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Jesús tu beetaj ya'ab milagros. Le milagros jach
señales utia'al we'esik Jesús jach ba'axi' le paal tu
Dios. Le yáax milagro ocurrió ti' jump'éel mánk'iinal
bodas. Surgió jump'éel talamil. Mina'a suficiente

vino utia'al tuláakal.



María, le na' Jesús, tu tsikbaltaj yóok'ol 
le talamilo', ka ts'o'okole' tu ya'alaj ti' 
le siervos hicieran ku Jesús ordenara.



"Chup a ollas yéetel ja'", u ya'alaj 
Jesús. "Ba'ax ja'.", páajtal 
yantalto'on preguntado. Je'el le 
ja'o' bin u Jesús tu k'áataj.



Jesús túun tu ya'alaj ti' jump'éel
siervo tomara ti' jump'éel kuum
nojoch ka xu'ulbes u 
le máako' tu cargo u 
cha'anil le probara. Le 
ja'o' bejla'e’ ka'ach
vino! Ma'alo'ob vino! 
Le ma'alo'ob vino!



Le sirvientes táan asombrados. 
Jesús ts'o'ok u convertido le 
ja' tu vino. Chéen Yuum u 
meentik tales milagros.



Jesús beetajo' uláak' milagros. 
Junp'éel áak'abe' leti' yéetel
u discípulos bino'ob tu najil
JPedroe'. Le suegra Peter táan
jach enferma yéetel chokwil.



Jesús macha' u k'ab le ko'olelo' enferma. 
Ti' jump'éel súutuko' Leti' táan uts u ka'a. 
Liik' ti' ten Jesús yéetel le discípulos.



Parecía u tuláakal le kaajo' ku tu laaj múuch'aj
tu jool le áak'aba'. K'ucho'ob le k'oja'ano'obo': 
ciegos, sordos, mudos, 
lisiados. Páajtal le 
máako'obo' yéetel
demonios ku
kuxtalo’ob
ichilo'obe' ku
apiñaron tu taan
Jesús. Ba’ax
je'el leti’ 
wáantik tantos.



Jesús ti', le paal tu Dios, je'el u wáantik. Jesús 
yáantiko'on. Tuláakal le ku taalo'ob leti'e‛ 
j-sanados. Le máako'obo' ku arrastraban tumen 
kuxtal yéetel muletas bejla'e' podían xíimbal, 
wáalkab yéetel ku a puulkaba ichil.



Talo'ob láak'o'ob, 
ka tu ts'a'ob k'aas 
yéetel le lepra.



Sunajo'ob completos 
yéetel limpios ka 
Jesús le sanó.



Wíiniko'ob yéetel ko'olelo'obo' preocupados
tumen le demonios ku presentaron tu taan
Jesús. Leti' ordenó
ti' le demonios
ku cha'abak. 
A medida ti’ 
le demonios
obedecían, 
le máako’ob
temerosas yéetel
infelices ku
calmaron yéetel
Na'ajchajo'ob.



Tu paach le multitud, kantúul wíiniko'ob trataron u 
wáantik u éetail Jesús. Ba'ale' ma' páajchajo'obij 
naats'ene'ex. Ba'ax podían meentik.



Bisik le k'oja'anen paak' le najo', 
le kan fieles etail separaron
paak' yéetel u bajaron. 
Bejla'e' táan naats' Jesús.



Jesús tu yilaj u le kan
etail yaan fe. Tu ya'alaj
ti' le k'oja'anen: "a 
si'ipil a le perdonados. 
Uk' a Taas che'o' 
yéetel ku xíimbal". 
Le máako‛ tu ts'áaj
wa'atal, ma'alob
yéetel k'a'am. 
Jesús u ka'a sanado.



Jach ts'o'okole', Jesús táan ti' jump'éel
barca yéetel le discípulos. 
Juntúul espantosa tormenta
agitó le k'áak'náabo’. 
Jesús táan weenel. 
Le discípulos
aterrorizados aene'ex. 
"Máako’, che'ejtik k", 
clamaron. "Perecemos."



"Estad quietos", ordenó Jesús ti' le olas. 
Inmediatamente, le k'áak'náabo' táan ti' calma. 
"Wáaj ba'ax xook máak lela'." Susurraron u 
discípulos. Páajtal le iik'o' yéetel le 
k'áak'náabo' ti' obedecen. 
Creían u Jesús ka'ach le 
paal tu Dios tuméen
u milagros mostraban
u gloria. Le discípulos
ma' tu sabían, ba'ale‛ 

ts'abil in wil Jesús 
u milagros láayli‛ 
mayores ka' jo'op‛ servía
Yuum ichil xiibo'obo'.



“Yaan tu Tus t'aano'ob jool ts'aik sáasil.” 
Salmo 119:130

Le Milagros Jesús

Jump'éel tsikbal u t'aan Dios, biblia,

Kula'an ti’

Mateo 8-9; Marcos 1-2, 4
Lucas 4, 8; Juane' 2



Xu'upij



Le k'ajláayo' bíblica k t'aan u k ki'ichkelem Yuum ba’ax
k tu beetaj yéetel u k'áat u tech ka conozca.

Yuum u yojel u k meentik ba'alo'ob k'aak'as, le ba'ax leti' k'aaba' 
k'eex. Castigo tumen le si'ipilo' jach u kíimile', ba'ale' Yuum a 

yaakunsmaj seen u tu túuxtaj yaal u k'áate' paal, Jesús, kíimil ti' 
jump'éel Cruz yéetel u castigado tuméen a si'ipil. Túun Jesús u 
ka'a t'anaj kuxtal yéetel bin tu yotoch ka'an! Wa a wa'alik ti' 

Jesús yéetel k'áatik perdone a si'ipil, leti' u yaan u mentik! Leti' 
yaan u taal ka vivirá ti' teech bejla'e', ka vivirás yéetel utia'al

Mantats’.
Wa a wa'alik táan u jach jaaj, a'al ti' le ba'ala' Yuum: Querido

Jesús, in wa'alike' u teech Yuum, ka ta meentajo' wíiniko' utia'al
u kíimil tuméen in si'ipil, ka bejla'e' kaja'anech ka'a. Much 
Ko'oten in kuxtal yéetel perdona in si'ipil, utia'al u pajtal

kuuxtalo'ob jump'éel túumben kuxtal bejla'e', ka jump'éel k'iin
bin yaantal wéetel utia'al Mantats'. Wáantiken in wu'uyik a 

yéetel kajtal ti' teechi' bey a waalo'. Amén.
Máax xokik le Biblia yéetel t'aan yéetel Yuum Sáansamal! 

Juane' 3:16
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